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Best job in the world 
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 Français 

‘But what is it?’ said Elli. ‘What does it do?’ 
« Mais qu’est-ce que c’est ? » dit Elli. « À quoi ça 

sert ? » 

She put the headset on again. ‘I can’t see 

anything.’ 
Elle remit le casque. « Je ne vois rien. » 

‘I haven’t turned it on yet!’ laughed her father. 

‘Wait!’ 

« Je ne l’ai pas encore allumé ! » rit son père. « 

Attends ! » 

Elli’s father was an inventor. He worked for a big 

company and was always making new gadgets. 

Sometimes he brought them home so Elli could 

try them. 

Le père d’Elli était inventeur. Il travaillait pour 

une grande entreprise et inventait toujours de 

nouveaux gadgets. Parfois, il les ramenait à la 

maison pour qu’Elli puisse les essayer. 

‘Can you see anything now?’ « Tu vois quelque chose maintenant ? » 

‘Yes!’ said Elli. ‘A screen with words. A list.’ 
« Oui ! » dit Elli. « Un écran avec des mots. Une 

liste. » 

‘Exactly,’ said her father, sounding pleased. ‘It is 

a Life List. This is a LifeList Viewer. The list 

shows different jobs, see? Doctor, teacher, 

builder... So you choose one - like doctor - then 

you can see what it is like to be a doctor for a 

day.’ 

« Exactement, » dit son père, l’air content. « C’est 

une Liste de Vie. Voici un Visualiseur de Liste de 

Vie. La liste montre différents métiers, tu vois ? 

Docteur, enseignant, ouvrier... Tu en choisis un – 

comme docteur – et tu peux voir ce que c’est que 

d’être docteur pendant une journée. » 

‘Cool!’ said Elli. ‘How does it work?’ « Trop cool ! » dit Elli. « Comment ça marche ? » 

‘Easy,’ said her father. ‘A doctor wore a head 

camera for 24 hours. It filmed everything they 

« Facile, » dit son père. « Un docteur a porté une 

caméra sur la tête pendant 24 heures. Elle a filmé 
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did, so you can see and hear it too. It’s fun! And it 

will help people to choose jobs.’ 

tout ce qu’il faisait, donc tu peux voir et entendre 

aussi. C’est amusant ! Et ça aidera les gens à 

choisir leur métier. » 

‘I like that idea,’ said Elli. ‘I don’t know what I 

want to be when I grow up.’ 

« J’aime bien cette idée, » dit Elli. « Je ne sais pas 

ce que je veux faire plus tard. » 

‘This will really help,’ said her father. ‘OK. It 

works like this...’ 

« Ça t’aidera vraiment, » dit son père. « Bon. Voilà 

comment ça marche… » 

Elli learned how to choose and change jobs. Then 

she went to her bedroom and lay on the bed. She 

put on the headset. It was enormous! Like a 

crash helmet. She went down the list. Who did 

she want to be? 

Elli apprit comment choisir et changer de métier. 

Puis elle alla dans sa chambre et s’allongea sur 

son lit. Elle mit le casque. Il était énorme ! Comme 

un casque de moto. Elle fit défiler la liste. Qui 

voulait-elle être ? 

Actress. Dentist. Taxi driver. Actrice. Dentiste. Chauffeur de taxi. 

No, no, no... Airline pilot. Factory worker. Nurse. 
Non, non, non... Pilote de ligne. Ouvrière d’usine. 

Infirmière. 

No, no, no... Model. Firefighter? Non, non, non... Mannequin. Pompier ? 

Firefighter. That sounded exciting! Pompier. Ça avait l’air excitant ! 

She would ride in a fast fire engine. Wear a 

helmet and boots and thick, thick clothes. Hold a 

hose. Shoot water at a burning building. Climb a 

ladder. Save someone. She would be a hero! 

Elle conduirait dans un camion de pompiers 

rapide. Porterait un casque, des bottes et des 

vêtements très épais. Tiendrait une lance. Viserait 

un bâtiment en feu avec de l’eau. Monterait à une 

échelle. Sauverait quelqu’un. Elle serait une 

héroïne ! 

She moved her eyes and chose ‘firefighter’. The 

movie began. 

Elle bougea les yeux et choisit « pompier ». Le 

film commença. 

It was quite dark, but Elli saw a big garage with 

equipment. She turned her head - a fire engine! 

Right there! 

Il faisait assez sombre, mais Elli vit un grand 

garage avec du matériel. Elle tourna la tête – un 

camion de pompiers ! Juste là ! 

She started to walk forward - what?!! She wasn’t 

walking - she was still lying on her bed. It was 

Elle commença à avancer – quoi ?!! Elle ne 

marchait pas – elle était toujours allongée sur son 
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the firefighter who was walking forward. Of 

course! The camera was on top of his head. 

lit. C’était le pompier qui avançait. Bien sûr ! La 

caméra était sur sa tête. 

‘This is weird!’ giggled Elli. ‘It’s like being inside 

his body!’ 

« C’est trop bizarre ! » gloussa Elli. « C’est comme 

si j’étais dans son corps ! » 

The firefighter walked past the fire engine and 

went into a room. It was full of equipment. 

Le pompier passa devant le camion et entra dans 

une pièce. Elle était remplie de matériel. 

The firefighter sat down and picked up 

something made of metal. Elli didn’t know what 

it was. Then he took up a rag and a tin of polish, 

and began to clean the metal object. 

Le pompier s’assit et prit un objet en métal. Elli 

ne savait pas ce que c’était. Ensuite, il prit un 

chiffon et une boîte de cirage, et commença à 

nettoyer l’objet. 

Elli watched. Time went by. Ten minutes. 

Twenty minutes. 

Elli regarda. Le temps passa. Dix minutes. Vingt 

minutes. 

The firefighter finished polishing the metal 

object, then picked up another one and began to 

polish that. More time went by. The firefighter 

started whistling. He was happy. 

Le pompier termina de polir l’objet, puis en prit 

un autre et commença à le polir aussi. Le temps 

continua de passer. Le pompier se mit à siffler. Il 

était content. 

But Elli was bored. ‘Where is the fire?’ she said. 

‘The excitement? The race through the streets on 

a fire engine?’ 

Mais Elli s’ennuyait. « Où est l’incendie ? » dit-

elle. « L’action ? La course dans les rues en 

camion de pompiers ? » 

She blinked her eyes to get rid of the movie. The 

LifeList screen came back on. 

Elle cligna des yeux pour arrêter le film. L’écran 

de la Liste de Vie réapparut. 

Footballer. Painter. Baker. Footballeur. Peintre. Boulanger. 

No… TV presenter. Archaeologist. Trawler 

worker. 

Non… Présentateur TV. Archéologue. Marin-

pêcheur. 

Trawler worker! Now that sounded exciting. 

Going out to sea every day... yes! Elli liked boats. 

Marin-pêcheur ! Ça, ça avait l’air excitant. Sortir 

en mer chaque jour… oui ! Elli aimait les 

bateaux. 

She chose ‘trawler worker’. The movie began. 
Elle choisit « marin-pêcheur ». Le film 

commença. 
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Instantly she was on a trawler: a huge fishing 

boat with an enormous crane at one end to haul 

in the fishing net. 

Elle se retrouva instantanément sur un chalutier 

: un énorme bateau de pêche avec une immense 

grue à l’arrière pour remonter les filets. 

She was not alone. Other people were there, 

wrapped up in waterproof coats, hats and boots. 

It looked very cold. 

Elle n’était pas seule. D’autres personnes étaient 

là, emmitouflées dans des manteaux 

imperméables, des bonnets et des bottes. Il 

faisait très froid. 

She could hear the wind, roaring and racing. The 

sky was dark and stormy. Everyone was busy, 

doing things. 

Elle entendait le vent, rugir et souffler. Le ciel 

était sombre et orageux. Tout le monde était 

occupé. 

Elli turned her head. The sea was deep blue, 

almost black. The waves were rolling, fast and 

high. 

Elli tourna la tête. La mer était bleu foncé, 

presque noire. Les vagues roulaient, hautes et 

rapides. 

It was just a movie, but she could almost feel the 

wind, biting hard and cold. 

Ce n’était qu’un film, mais elle sentait presque le 

vent, froid et mordant. 

She turned her gaze back. The trawler worker 

was walking forward, but the boat was moving 

under her feet. Elli started to feel sick. The 

rolling never stopped. 

Elle regarda à nouveau devant. Le marin-

pêcheur avançait, mais le bateau bougeait sous 

ses pieds. Elli commença à avoir mal au cœur. Le 

roulis ne s’arrêtait jamais. 

The trawler worker began to work. She was 

fixing some piece of machinery. 

Le marin-pêcheur commença à travailler. Elle 

réparait une machine. 

But soon it began to rain. Hard, grey rain that 

blew everywhere. The trawler worker pulled her 

hood up - part of the screen was cut off. But she 

kept working. 

Mais bientôt il se mit à pleuvoir. Une pluie grise 

et forte soufflait de tous les côtés. Le marin 

remit sa capuche – une partie de l’image fut 

coupée. Mais elle continua à travailler. 

‘Go inside!’ said Elli. ‘It’s raining!’ « Rentre à l’intérieur ! » dit Elli. « Il pleut ! » 

But the trawler worker stayed where she was. 

The rain grew harder. Elli heard it drumming on 

the deck. The waves grew bigger and the boat 

was rocking from side to side. 

Mais la pêcheuse resta là. La pluie s’intensifia. 

Elli l’entendait tambouriner sur le pont. Les 

vagues grossirent, et le bateau tanguait de 

gauche à droite. 



5 
 

‘Just stop!’ she said. But she didn’t. Elli began to 

feel sicker and sicker. 

« Arrête ! » dit-elle. Mais elle ne s’arrêta pas. Elli 

se sentait de plus en plus mal. 

She stopped the movie. Elle arrêta le film. 

‘That was not nice,’ she said. ‘I’m not going to be 

a trawler worker!’ 

« C’était pas agréable, » dit-elle. « Je ne serai pas 

marin-pêcheur ! » 

She looked at the LifeList again. Elle regarda à nouveau la Liste de Vie. 

Architect. Jeweller. Architecte. Joaillier. 

‘Ah! Now this looks interesting!’ « Ah ! Là, ça a l’air intéressant ! » 

The new movie began. Elli saw a room in a 

house. It looked warm and cosy. A real fire was 

burning in the fireplace. A cat was asleep on the 

sofa. 

Le nouveau film commença. Elli vit une pièce 

dans une maison. Elle avait l’air chaleureuse et 

confortable. Un vrai feu brûlait dans la 

cheminée. Un chat dormait sur le canapé. 

The room was full of books on the floor and on 

bookshelves. There was a desk with a computer, 

lots of sheets of paper with writing on, a mug of 

hot chocolate and a plate of biscuits. 

La pièce était remplie de livres par terre et sur 

des étagères. Il y avait un bureau avec un 

ordinateur, plein de feuilles couvertes 

d’écriture, une tasse de chocolat chaud et une 

assiette de biscuits. 

The person bit into a biscuit then began to type. 

Elli saw the words come up on the computer 

screen. 

La personne croqua dans un biscuit puis 

commença à taper. Elli vit les mots s’afficher à 

l’écran. 

Once there was a land where every wish came 

true... 

Il était une fois un pays où chaque souhait 

devenait réalité… 

Elli pulled up the bed blanket and snuggled 

down. ‘This is the best job in the world,’ she said, 

happily. ‘I am going to be an author.’ 

Elli tira la couverture sur elle et se blottit. « C’est 

le meilleur métier du monde, » dit-elle, 

heureuse. « Je vais devenir écrivain. » 

 


